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UPOZORNĚNÍ

Teno symbol ukazuje, že další
inormace jsouuvedenyvuživaelské
příručce nebo v příručce k insalaci.

Teno symbol označuje, že spořebič
používá chladivo R32 s nízkou
rychlost hoření.

Teno symbol označuje, že je řeba
si pozorně přečís uživaelskou
příručku.

Teno symbol označuje, že personál
údržby musí se zařízením zacháze
v souladu s uživaelskou příručkou.

• Než začnee se zařízením zacháze, přečěe si povinně eno návod k použit
a insalaci a brožuru „Záruka“, kerá je součást dodávky zařízení. Při nedodržení
ohoo pokynu může dojí k vážným poškozením, vážným zraněním nebo smr
a dojde k zániku záruky.

• Tyo dokumeny si uschoveje po celou dobu živonos zařízení a poskyněe je
všem dočeným osobám.

• Zveřejňování nebo úprava ěcho dokumenů jsou bez předchozího souhlasu
výrobce zakázány.

• Výrobce své produky neusále vyvíjí za účelem jejich zlepšování.
• Vyhrazujeme si právo zcela nebo zčás měni vlasnos našich produků nebo
obsah ohoo dokumenu bez předchozího upozornění.

OBECNÁ UPOZORNĚNÍ
• Při nedodržení ěcho upozornění může dojí k poškození bazénového zařízení nebo
k vážnému zranění či smr.

• Údržbu nebo opravu spořebiče smí provádě pouze osoba kvalikovaná
v příslušných echnických oborech (elekroechnika, hydraulika nebo
chlazení). Kvalikovaný echnik, kerý pracuje na zařízení,musí používa/
nosi osobní ochranné pomůcky (např. ochranné brýle, ochranné
rukavice ad.), aby se snížilo riziko zranění, ke kerému může při práci
na spořebiči dojí.

• Před prací na zařízení se ujisěe, že je bez napět a zabezpečené.
• Přísroj je koncipován ke specickému využit v bazénech a lázních, nesmí bý
používán k žádným jiným účelům, než ke kerým byl navržen.

• Too zařízení není koncipováno pro použit osobami (včeně dět), keré mají
omezené yzické, smyslové nebo menální schopnos, kerým chybí zkušenos
a znalos, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud jim ohledně používání zařízení
neradí osoba odpovědná za jejich bezpečnos. Dě musí bý pod dohledem, aby
bylo zajišěno, že si se zařízením nehrají.

• Too zařízení mohou používa dě sarší 8 le; osoby se sníženými yzickými,
smyslovými či duševními schopnosmi nebo s nedosaečnými zkušenosmi či
znalosmimohouzařízenípoužívapouze ehdy,pokud jenadnimiprováděnnáležiý
dohled anebo byly poučeny o jeho bezpečnémpoužívání a chápou související rizika.
Dě si nesmějí se zařízením hrá. Čišění a údržbu prováděnou uživaelem nesmí
provádě dě bez dozoru.

• Zařízení musí bý insalováno v souladu s pokyny výrobce a v souladu s planými
mísními a národními normami.

• Za insalaci spořebiče a dodržení národních předpisů pro insalaci je zodpovědný
insalaér. Výrobce nenese žádnou odpovědnos v případě nedodržování planých
mísních norem pro insalaci.

• V případě jakékoli jiné činnos než jednoduché údržby zařízení popsané v omo
návodu, kerou provádí uživael, musíe konakova kvalikovaného pracovníka.

• V případě poruchy zařízení se nesnaže zařízení opravi sami, konakuje
kvalikovaného echnika.
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UPOZORNĚNÍ PRO SPOTŘEBIČE OBSAHUJÍCÍ CHLADIVO R32
• Too zařízení obsahuje chladivo R32, což je chladivo řídy A2L, keré je považováno
za poencionálně hořlavé.

• Kapalinu R32 nevypoušěje do ovzduší. Jedná se uorový plyn se skleníkovým
eekem, zahrnuý v Kjóském prookolu, s poenciálem globálního oeplování
(GWP) 675 (evropský předpis EU 517/2014).

• Při uvedení do provozu, a poé vždy jednou ročně, je nuné provés konrolu
chladicího okruhu, zda z něj neuniká chladivo, což je v souladu s příslušnými
normami a předpisy ýkajícími se ochrany živoního prosředí a insalace, zejména
s rozhodnutm č. 2015-1790 a/nebo s evropským předpisem EU 517/2014. Tuo

VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ
• Elekrické napájení zařízení musí bý chráněno proudovým chráničem (zařízení
na ochranu pro zbykovému rozdílovému proudu) 30 mA podle norem planých
v zemi insalace.

• Vybavenínezahrnujeelekrický spínačprovypnut. Zahrnujedělicí zařízení v kabeláži
upevnění s hodnoou nejméně OVC III podle planých mísních předpisů.

• Pro připojení zařízení nepoužíveje prodlužovací kabel. Zařízení zapoje přímo do
příslušného napájecího okruhu.

• Před každým úkonem ověře, zda:
- požadované vsupní napět na ypovém štku zařízení odpovídá napájecímu
napět v rozvodu,

- je napájení rozvodu slučielné s elekrickou spořebou zařízení a zda je rozvod
řádně uzemněný.

• V případě nesprávného ungování, nebo pokud zařízení vydává zápach, okamžiě
jej vypněe, odpoje od napájení a konakuje odborníka.

• Před opravami nebo údržbou zařízení zkonroluje, zda v něm není napět a zda je
úplně odpojeno z elekrické síě. Dále zkonroluje, zda je deakvována prioria
ohřevu (pokud se používá) a zda jsou osaní přísroje nebo vybavení připojené na
zařízení aké vypojené z elekrické síě.

• Neodpojuje a znovu nezapojuje zařízení během provozu.
• Při odpojování napájecího kabelu za něj neaheje.
• Pokud je poškozen napájecí kabel, musí ho vyměni pouze výrobce, auorizovaný
prodejce nebo opravárenský servis.

• Údržbu ani opravy na zařízení neprováděje smokrýma rukama ani je neprováděje,
pokud je zařízení mokré.

• Před připojením spořebiče ke zdroji napájení zkonroluje, zda je svorkovnice nebo
zásuvka, ke keré bude spořebič připojen, v dobrém savu a zda není poškozená
nebo zrezivělá.

• Za bouřlivého počasí odpoje přísroj od napájení, abyse zabránili poškození
bleskem.

• Neponořuje přísroj do vody ani do bahna.

• Podrobné inormace o povolených hodnoách paramerů vody pro provoz přísroje
naleznee v podmínkách záruky.

• Jakákoli deakvace, odsranění nebo obejit jakéhokoli bezpečnosního prvku
zabudovaného v zařízení auomacky ruší záruku, sejně jako použit náhradních
dílů pocházejících od neauorizovaného výrobce řet srany.

• Nesříkeje na přísroj insekcidy ani jiné chemikálie (hořlavé ani nehořlavé),
proože by mohlo dojí k jeho poškození a požáru.

• Nedoýkeje se venláoru ani pohyblivých část a nevkládeje předměy ani prsy
do blízkos pohyblivých část, pokud je přísroj v provozu. Pohyblivé čás mohou
způsobi vážná zranění nebo smr.
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operaci musí provés cerkovaný odborník na chladicí zařízení.
• Přísroj nainsaluje venku. Přísroj neinsaluje v ineriéru ani v uzavřeném
nevěraném prosoru.

• Nepoužíveje prosředky pro urychlení procesu odmrazování nebo čišění, keré
nedoporučil výrobce zařízení.

• Zařízení skladuje vmísnos bez rvale ungujícího zdroje jisker (např. u oevřeného
ohně, ungujícího plynového spořebiče nebo elekrického opení).

• Nepropichuje ani nespaluje.
• Upozorňujeme, že chladivo R32 nemusí vydáva žádný zápach.
INSTALACE A ÚDRŽBA
• Naše produky je dovoleno monova a insalova do bazénů, keré jsou v souladu
s normou CEI/HD 60364-7-702 a s planými mísními předpisy. Insalace musí
probíha podle normy CEI/HD 60364-7-702 a planých mísních předpisů ýkajících
se bazénů. Další inormace získáe u auorizovaného prodejce.

• Zařízení je zakázáno insalova do blízkos hořlavých maeriálů, do blízkos vsupu
vzduchového porubí nebo sousední budovy.

• Během insalace, oprav a údržby se vedení nesmí používa jako pomůcky pro
soupání – mohla by prasknou pod vahou, kerá na ně působí, mohlo by z nich
vyéc chladivo a způsobi vážné popáleniny.

• Při údržbě zařízení je nuné konrolova složení a sav eplonosné kapaliny
a nepříomnos pozůsaků chladiva.

• Při každoroční konrole ěsnos zařízení je v souladu s planou legislavou nuné
zkonrolova vysokolaké a nízkolaké spínače a zjis, zda jsou pevně upevněné
na chladicím okruhu a zda skuečně přeruší přívod elekrického proudu, jakmile se
akvují.

• Během provádění údržby se ujisěe, že se kolem komponen chladicího okruhu
nevyskyují žádné známky koroze nebo olejové skvrny.

• Než začnee provádě práce na chladicím okruhu, zařízení vypněe a několik minu
počkeje, poé eprve insaluje eploní a laková čidla. Někeré prvky, například
kompresor a porubí, mohou dosahova eplo vyšších než 100 °C a může v nich bý
vysoký lak, což může způsobi vznik vážných popálenin.

ODSTRANĚNÍ PORUCH
• Veškeré pájení by měli provádě kvalikovaní páječi.
• Výměna rubek může bý provedena pouze měděnými rubkami, keré odpovídají
normě NF EN 12735-1.

• Deekce neěsnost, případy lakových zkoušek:
- Nikdy nepoužíveje kyslík ani suchý vzduch (riziko požáru nebo výbuchu)
- Použije bezvodý dusík nebo směs dusíku a chladiva uvedeného na ypovém štku
- Tlak u zkoušky nízkého a vysokého laku nesmí překroči 42 barů v případě, že na
přísroj jsou připojeny manomery.

• Porubí vysokolakého okruhu jsou z mědi a jejich průřez je roven nebo věší než
1 po. 5/8. Osvědčení uvedené v §2.1 podle normy NF EN 10204 si vyžádeje od
dodavaele a uchoveje ho v echnické složce insalace.

• Technické inormace o bezpečnosních požadavcích různých použiých směrnic
jsou uvedeny na ypovém štku. Všechny yo inormace je nuno zaznamena
do příručky k insalaci zařízení, kerý musí bý součást echnické složky insalace:
model, kód, výrobní číslo,maximální a/nebominimální povolená eploa,maximální
povolený lak, rok výroby, značení CE, adresa výrobce, chladicí médium a hmonos,
elekrické paramery, ermodynamický a akuscký výkon.

OZNAČENÍ ŠTÍTKEM
• Vybavení je označeno štkem, aby bylo jasné, že bylo odsaveno z provozu a bylo
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Recyklace
Teno symbol požadovaný evropskou směrnicí OEEZ 2012/19/EU (Směrnice o odpadních elekrických
a elekronických zařízeních) ukazuje, že zařízení nesmí bý vyhozeno do směsného odpadu. Je řeba ho
selekvně zlikvidova za účelem opěovného použit, recyklace nebo využit. Pokud obsahuje láky, keré
jsou poenciálně nebezpečné pro prosředí, pak yo láky budou odsraněny nebo neuralizovány. Ohledně
recyklace se zepeje prodejce.

z něj vylio chladivo.
• Na štku musí bý uvedené daum a podpis.
• U zařízení obsahujících hořlavé chladivo zajisěe, aby byly na zařízení připevněny
štky označující, že oo zařízení obsahuje hořlavé chladivo.

ZACHYCENÍ
• Při vypoušění chladiva z okruhu v případě údržby nebo vyřazení z provozu
doporučujeme bezpečně vypus všechno chladivo.

• Při přelévání chladiva do lahví zkonroluje, zda se používají pouze vhodné lahve na
zachycování chladiva. Ujisěe se, že máe k dispozici dosaečné množsví lahví pro
celý obsah chladiva v sysému. Všechny použié lahvemusí bý vhodnépro vypušěné
chladivo a musí bý označené štkem ohoo chladiva (např.: speciální lahve pro
skladování chladiva). Lahve by měly bý opařeny regulačními a uzavíracími venly
v dobrém a unkčním savu. Záchyné lahve jsou před zachycením prázdné a pokud
možno ochlazené.

• Vybavení určené pro zachycování musí bý v dobrém savu, dodané s pokyny
ýkajícími se dosupného a uzpůsobeného vybavení pro zachycování všech vhodných
chladiv, případně i včeně hořlavých chladiv. Kromě oho musí bý k dispozici
sousava kalibrovaných vah v dobrém savu. Vedení musí bý vybaveno uěsněnými
odpojovacími přípojkami a musí bý v dobrém savu. Před použitm záchyného
zařízení zkonroluje, zda je v dobrém provozním savu, zda prošlo řádnou údržbou
a zda jsou související elekrické součás uěsněny, aby se zabránilo požáru v případě
úniku chladiva. V případě pochybnost se obraťe na výrobce.

• Zachycené chladivo je nuné vrá dodavaeli chladiva ve správné záchyné lahvi
s příslušným dokladem o předání odpadu. V záchyných jednokách nemícheje
různá chladiva, a o zejména v lahvích.

• Pokud je nuné odsrani kompresory nebo oleje z kompresorů, zkonroluje, zda
byly vyprázdněny na přijaelnou míru, kerá zaručí nepříomnos hořlavého chladiva
v mazivu. Před vrácením kompresoru dodavaeli je nuné jej vyprázdni. K urychlení
ohoo procesu lze použí pouze elekrický ohřev ělesa kompresoru. Naproso
bezpečná přeprava sysému je zaručena pouze, pokud je zcela vyprázdněn.
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❶ Insalace

1.1 I Výběr umísění

1.1.1 Opaření při insalaci

• Zařízení je nuné insalova nejméně 2 mery od okraje bazénu.
• Nezdviheje zařízení za ěleso, ke zdvihání použije jeho podsavec.

• Zařízení je dovoleno insalova pouze venku: zajisěe volný prosor kolem zařízení (viz § „1.1.2 Výběr mísa“).
• Umísěe zařízení na anvibrační držáky (dodávané se zařízením) na sabilní, pevný a rovný podklad.
• Podklad musí mí dosaečnou nosnos pro hmonos přísroje (zejména v případě insalace na sřeše, na balkóně

nebo na jiném držáku).
• Zařízení můžee upevni na zem pomocí ovorů umísěných v podsavci zařízení nebo na kolejnice (nejsou součást

dodávky).

: Dopředu

: Dozadu

: Anvibrační držáky

Pohled na podsavec zařízení zdola za účelem insalace anvibračních držáků

Zařízení neinsaluje:
• do uzavřené a nevěrané mísnos,
• na mísě, kde by se na němmohlo udrže velké množsví sněhu,
• na mísě, kde by mohl bý zaopen kondenzáem vyprodukovaným během ungování zařízení,
• na mísě, kde ouká silný vír,
• s venlací směrem k rvalé nebo přechodné překážce (markýza, věve ad.) vzdálené méně než 2,5 merů,
• na příložníky,
• v dosahu zavlažování, sříkání nebo proudění vody nebo bahna (počíeje aké s vlivem věru),
• v blízkos zdroje epla nebo hořlavého plynu,
• v blízkos zařízení s vysokým kmiočem.

Rada: Snížení hluku z epelného čerpadla
• Neinsaluje ho pod okno ani k oknu
• Neoáčeje ho směrem k sousedům
• Zařízení insaluje do volného prosoru (zvukové vlny se odrážejí od povrchů)
• Insaluje akusckou clonu kolem epelného čerpadla s ohledem na předepsané vzdálenos (viz § „1.2 I

Hydraulické připojení“)
• Insaluje 50 cm měkké PVC hadice na příok a odok vody epelného čerpadla (za účelem blokování

vibrací)
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1.1.2 Výběr mísa

Pro insalaci zajisěe volný prosor kolem zařízení podle níže uvedených obrázků. Čím vzdálenější budou překážky
kolem, tm šší bude epelné čerpadlo.

50 cm
5
0
cm

5
0
cm

2 m

50 cm

5
0
cm

5
0
cm

(minimální vzdálenos)

CS
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1.2 I Hydraulické připojení
• Připojení proveďe pomocí PVC rubky Ø50 a pomocí dodaných polovičních přípojek (viz § „5.1 I Popis“) na lrační

okruh bazénu za flr a před úpravu vody.
• Řiďe se podle směru hydraulického připojení.
• Je nuné insalova obokový venl pro zjednodušení zásahů do přísroje.

50 cm
50 cm

250 cm

: venl příoku vody

: obokový venl (by-pass)

: venl výoku vody

* minimální vzdálenos

: regulační venl příoku vody (volielné vybavení)

: regulační venl výoku vody (volielné vybavení)

: úprava vody

Připojení na sandardní okruh flrace

Vylit kondenzáu:
• Zdvihněe zařízení nejméně o 10 cm pomocí anvibračních držáků
• Insaluje obě vedení pro vylit kondenzáu do ovorů umísěných na podsavci zařízení (součás dodávky).

Umísění přípojek pro vedení odoku kondenzáu (pohled na spodní sranu zařízení)

Doporučení: Vylit kondenzáu
• Pozor, že zařízení můžee každý den vylí několik lirů kondenzáu. Důrazně doporučujeme zapoji odok

do vhodného sysému pro odvádění odpadních vod.
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1.3 I Připojení elekrického napájení

• Před údržbou spořebiče je nuné vypnou přívod proudu, proože hrozí nebezpečí úrazu
elekrickým proudem, kerý může způsobi škody na majeku, vážná zranění nebo dokonce
smr.

• Nesprávně doažené elekroinsalační svorky mohou způsobi přehřát kabelů na svorkách
a zapříčini vznik rizika požáru. Zkonroluje, zda jsou šrouby svorky řádně uažené. Nesprávně
uažené šrouby svorky mají za následek zánik záruky.

• Pouze kvalifkovaný a zkušený echnik je oprávněn provés kabeláže v zařízení nebo nahradi
napájecí kabel.

• Nevypíneje napájení elekrickou energií, když je přísroj v chodu. Pokud dojde k přerušení
dodávek elekrické energie, počkeje minuu, než opě zapnee přívod proudu.

• V případě pořeby se musí insalující osoba obrá na dodavaele elekrické energie a ujis se,
že je vybavení správně připojeno do elekrické síě s impedancí menší než 0,095 ohmů.

• Elekrické napájení epelného čerpadla musí bý vybaveno ochranným zařízením a jisčem (není součást dodávky)
v souladu s normami a předpisy planými v zemi insalace.

• Zařízení je určeno k připojení na napájení s neurálním sysémem TT a TN.S.
• Elekrická ochrana: pomocí jisče (křivka D, výkon se denuje podle abulky, viz § „5.2 I Technické údaje“) s vhodným

ochranným sysémem ochrany pro reziduálnímu proudu 30 mA (jisč nebo komuáor).
• Dodaečná ochrana může bý při insalaci vyžadována za účelem zajišění kaegorie přepět II.
• Elekrické napájení musí odpovída napět uvedenému na štku zařízení.
• Napájecí kabel musí bý chráněn před osrými nebo horkými prvky, keré by ho mohly poškodi nebo rozdr.
• Zařízení musí bý správně připojeno do odpovídajícího a uzemněného/ukosřeného obvodu.
• Vedení elekrické energie musí bý pevně položené.
• Pro průchod napájecího kabelu v zařízení použije kabelové hrdlo a kabelovou svorku.
• Použije napájecí kabel (yp RO2V) vhodný pro použit venku nebo v zemi (nebo proáhněe kabel ochrannou rubkou),

viz § „1.3.1 Příčný průřez kabelu“.
• Doporučujeme kabel zakopa do země do hloubky 50 cm (85 cm pod cesou nebo pěšinou) do ochranného krku pro

elekrické kabely (červený kroužkový).
• Pokud se eno kabel v zemi musí kříži s jiným kabelem nebo rubkou (plyn, voda apod.), neche mezi nim vzdálenos

alespoň 20 cm.

1.3.1 Příčný průřez kabelu

Model El. napájení Max. proud Průměr kabelu*
Magnecká

epelná ochrana
(křivka D)

MD3

220-240 V
1 áze

50-60 Hz

8

RO2V 3x2,5 mm²

16 A

MD4 9 16 A

MD5 13 16 A

MD6 16

RO2V 3x4 mm²

20 A

MD8 19 20 A

MD9 20 25 A

MD12 30 RO2V 3x6 mm² 32 A

TD8
380–400 V
3 áze

50-60 Hz

21
RO2V 5x2,5 mm²

25 A

TD9 24 25 A

TD12 30 RO2V 5x4 mm² 32 A

* Příčný průřez kabelu přizpůsobený pro max. 10merové kabely. Při věších délkách se zepeje elekrikáře.

CS
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• Oevřee horní panel ( ) pomocí šroubováku (4 šrouby) pro přísup k elekrické svorkovnici.
• Zasuňe napájecí kabel ( ) do jednoho kabelového hrdla ( ) na zadní sraně zařízení.
• Uvniř zařízení upevněe napájecí kabel ak, že ho proáhnee skrz kabelovou svorku ( ) (přidržuje ji

šroubovákem).

Přísup k elekrické svorkovnici

• Připoje napájecí kabel do svorkovnice uvniř zařízení následujícím způsobem.

Přípojení k
elekrickému

napájení

Připojení volielného
příslušensví (lrační
čerpadlo, relé pro napájení
elekrickou energií), viz
„1.4 I Volielná připojení“.

Přípojení k
elekrickému

napájení

Připojení volielného
příslušensví (lrační
čerpadlo, napájecí
relé).

L: Napět

N: Nulový

: Uzemnění

Svorka pro jednoázové napájení Svorkovnice pro říázové napájení

• Pečlivě zavřee horní panel.
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1.4 I Volielná připojení

Připojení volielného vybavení „Prioria ohřevu“:
• Před údržbou spořebiče je nuné vypnou přívod proudu, proože hrozí nebezpečí úrazu

elekrickým proudem, kerý může způsobi škody na majeku, vážná zranění nebo dokonce
smr.

• Pokud nesprávně připojíe kabely na svorky P1 až P2, může dojí k poškození zařízení a k zániku
záruky.

• Svorky P1 až P2 jsou určeny výlučně pro volielné vybavení a je zakázáno je používa pro přímé
napájení jiného vybavení.

• V případě zásahu na svorkách P1 až P2 exisuje nebezpečí zpěného elekrického proudu,
zranění, maeriálních škod nebo smr.

• Používeje kabely s průřezem nejméně 2× 0,75 mm², ypu RO2V a o průměru od 8 do 13 mm.
• Pokud výkon flračního čerpadla překročí 5 A (1000 W), akvace prioriy ohřevu vyžaduje

použit výkonového relé.

• Než připojíe volielné vybavení: sejměe ěsnění (nad kabelovým hrdlem) a insaluje dodané kabelové hrdlo, kerý
proáhnee kabely do zařízení.

• Použié kabely pro volielné příslušensví a přívodní kabel musí bý oddělené (riziko rušení) pomocí objímky uvniř
přísroje za kabelovými hrdly.

1.4.1 Volielné příslušensví „Prioria ohřevu“

Připoje lrační čerpadlo na epelné čerpadlo (= akvuje prioriu ohřevu) – tm vynute spušění lrace, pokud voda
nebude mí požadovanou eplou.

Když je akvována prioria ohřevu:
• Když je nuný ohřev, epelné čerpadlo spust činnos lračního čerpadla i mimo nasavený čas lrace, aby udržovalo

eplou vody v bazénu.
• Když není nuné ohříva:

- a lrace probíhá během nasaveného času: lrační čerpadlo unguje dál i bez epelného čerpadla.
- a lrace je mimo nasavený čas: lrační čerpadlo nepracuje.

• Zkonroluje, zda je odpojené napájení elekrickou energií.
• Připoje relé se suchým konakem / 230 V (není součást dodávky) na svorky P1 a P2 (výsup 230 V), poé připoje

kabel (není součást dodávky) výsupu ohoo relé na časovač lrace podle níže uvedeného schémau.
• Při elekrickém připojení lračního čerpadla na epelné čerpadlo je prioria ohřevu akvní ve výchozím nasavení

(paramer sysému L0, nasavený na „1“ ve výchozím nasavení): vždy po 120 minuách (paramer sysému L1,
nasavený na „120“ ve výchozím nasavení) lrační čerpadlo poběží po dobu 5 minu, aby zjislo, jesli je pořeba
ohřev.

• Přejděe na paramery sysému a uprave L0 a L1, pokud je pořeba, viz § „4.4 I Přísup k paramerům sysému“.
Příklad: když zvolíe L1=90, bude se lrační čerpadlo spoušě každých 90 minu, aby zjislo, jesli je ohřev nuný.

14

13

P2 P1

1

2 1– 2: Napájení cívky sykače výkonu lračního čerpadla

: Časovač lrace

: Sykač výkonu (dvojpólový) napájí moor lračního čerpadla

: Nezávislý spojovací kabel pro unkci „Prioria ohřevu“ (není součást dodávky)

: Svorkovnice epelného čerpadla (výsup 230 V)

: Pojiska

: relé se suchým konakem / 230 V (není součást dodávky)

CS



12

v ❷ Použit

2.1 I Princip ungování

Tepelné čerpadlo využívá kalorie (eplo) z okolního vzduchu k ohřevu vody v bazénu. Proces ohřívání vody v bazénu na
požadovanou eplou může rva několik dní, proože závisí na klimackých podmínkách, na výkonu epelného čerpadla
a na rozdílu eploy zahřívané vody a požadované eploy.

Čím je okolní vzduch eplejší a vlhčí, tm bude epelné čerpadlo účinnější. Venkovní paramery pro opmální ungování
jsou: eploa vzduchu 26 °C, eploa vody 26 °C a relavní vlhkos 80 %.

Tip: Pro zlepšení ohřevu a udržování eploy vody v bazénu
• Předvídeje uvedení bazénu do provozu dosaečně dlouho před jeho použitm
• Když eploa vody v bazénu na začáku sezóny soupá, aby dosáhla požadované hodnoy, nasave oběh

vody na nepřeržié ungování (24/7).
• Abyse udrželi eplou vody po celou sezónu, používeje „auomacký“ oběh pro ekvivalen eploy vody

dělený dvěma (čím delší je ao doba, tm více bude provozní rozsah epelného čerpadla dosaečný
k ohřevu bazénu).

• Zakrýveje bazén (kry, pláno apod.), aby nedocházelo k úniku epla.
• Využije období, kdy jsou venkovními eploy vyšší (v průměru >10 °C v noci). Čerpadlo bude ješě

účinnější, když bude běže během nejeplejších hodin dne.
• Výparník udržuje čisý.
• Nasave požadovanou eplou a neche epelné čerpadlo běže.
• Připoje „Prioriu ohřevu“. Doba běhu lračního čerpadla a epelného čerpadla se nasaví podle

podmínek.

2.1.1 Opaření

• Abyse zabránili poškození kondenzáoru, je nuné učini několik opaření (opaření pro
zazimování, viz § 3.1).

• V případě, že epelné čerpadlo bude po delší dobu vysaveno venkovním eploám pod nulou
(mimo období zazimování), je nezbyné:

- Akvova volielné příslušensví „Prioria ohřevu“: lrační čerpadlo bude pracova, dokud
eploa vody v bazénu nedosáhne nasavené eploy pro epelné čerpadlo. Pokud je nasavené
eploy dosaženo, čerpadlo poběží 5 minu každé 2 hodiny.

- Ujis se, že se flrační čerpadlo bazénu spust minimálně každé 4 hodiny, pokud není na
epelném čerpadle akvní volielné příslušensví „Prioria ohřevu“.
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2.2 I Popis uživaelského rozhraní

Prohlíže/
Zpě

Odmrazování: proces je auomacky
a je nezbyný pro správnou unkci
epelného čerpadla

Timer On/O
Režim měniče (vlevo: ECOSILENCE, uprosřed:
SMART, vpravo: BOOST)

Teploa příoku vody

Kompresor běží

Venláor běží

Filrační čerpadlo běží

Tyo 3 ikonky mohou bý zhasnué,
když ohřev/chlazení nejsou pořeba
(běžný sav)

Režim ohřev/
auomaka/chlazení

Nasavení času (hodiny)

Nasavená eploa vody

Paramery

Zamknut
Chyba

SET (nasavená
eploa vody /

paramery)

Akuální čas (hodiny)

Povrzení/
Zpě

Procháze

2.2.1 Podrobný popis režimu

Ikony Režim Popis

Ohřev

ECOSILENCE Funkce se sníženým výkonem pro věší úsporu energie
a pro minimální hladinu hluku. Ideální pro udržování
eploy, když je eploa venkovního vzduchu zvýšená.

SMART Auomacké nasavení výkonu podle pořeby.
Auomacky přepíná mezi režimy ECOSILENCE a BOOST.

BOOST
Funkce na maximální výkon pro rychlý ohřev. Ideální na
začáku sezóny pro zvýšení nebo udržování eploy, když
je venkovní vzduch sudený.

AUTO
Ohřev /
Chlazení SMART

Tepelné čerpadlo si auomacky vybere nejvhodnější
provozní režim podle nasavené eploy.

(doporučený režim)

Chlazení

ECOSILENCE Chlazení bazénu se sníženým výkonem pro věší úsporu
energie a pro minimální hladinu hluku.

SMART Auomacké nasavení výkonu podle pořeby.
Auomacky přepíná mezi režimy ECOSILENCE a BOOST.

BOOST Chlazení bazénu na maximální výkon pro rychlé
ochlazení.

Wi-Fi

CS
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2.3 I Uvedení do provozu
2.3.1 Doporučení před spušěním

• Zkonroluje, zda v zařízení nejsou násroje nebo jiné cizí předměy.
• Je nuné umís horní panel, kerý umožňuje přísup k echnické čás.
• Zkonroluje, zda je zařízení sabilní.
• Zkonroluje, zda je elekrická kabeláž správně zapojená ve svorkách a v uzemnění.
• Zkonroluje, zda jsou vodní přípojky správně doažené a zda nedochází k úniku.

2.3.2 Funkce

• Zapněe lrační čerpadlo (pokud není akvní prioria ohřevu) pro spušění průoku vody: Zkonroluje, zda voda
proudí správně epelným čerpadlem a zda je průok opmální.

• Nasave venly ako: venl B zcela oevřený, venly A, C, D a E zavřené.

: Venl příoku vody

: Obokový venl (by-pass)

: Venl výoku vody

: Regulační venl příoku vody (volielné

vybavení)

: Regulační venl výoku vody (volielné

vybavení)

• Nesprávné nasavení obokového venlu může způsobi poruchu epelného čerpadla.

• Posupně zavíreje venl B, aby lak lrace soupl na 150 g (0,150 barů).
• Úplně oevřee venly A, C a D, poé oevřee venl E napůl (vypust se ak vzduch nakumulovaný v kondenzáoru

epelného čerpadla a ve lračním obvodu). Pokud nejsou venly D a E na přísroji umísěny, zcela oevřee venl A
a napůl zavřee venl C.

• Zapněe napájení elekrickou energií na epelném čerpadle (dierenciální spínač a jisč), viz § „1.3 I Připojení
elekrického napájení“.

• Ssknutm lačíka  zapnee obrazovku.

• Ssknutm lačíka  po dobu 3 sekund v případě pořeby odemknee klávesnici.

• Nasave časovač, viz § „2.4.6 Deakvace unkce epelného čerpadla“.
• Zvole režim, viz § „2.4.4 Výběr provozního režimu“.
• Nasave požadovanou eplou (zv. „nasavená eploa“), viz § „2.4.5 Nasavení nasavené eploy“.
Kompresor epelného čerpadla se za několik minu spust.

Pro konrolu správné unkce epelného čerpadla po spušění:
• Dočasně zasave oběh vody (zasavením lrace nebo zavřením venlu A nebo C) pro konrolu, zda se zařízení po

několika sekundách zasaví (spušěním průokového spínače), nebo

• denuje nasavenou eplou nižší než je eploa vody pro konrolu, zda přesane epelné čerpadlo ungova.

2.3.3 Ochrana promrazu (když je akvována prioria ohřevu)

• Aby ungovala ochrana pro mrazu, musí bý epelné čerpadlo napájené a flrační čerpadlo
akvní. Když je akvována prioria ohřevu, bude ochrana promrazu ungova auomacky.

Když je epelné čerpadlo v pohoovosním režimu, sysém hlídá okolní eplou a eplou vody, aby v případě nunos
akvoval program ochrany promrazu. Ochrana promrazu se akvuje auomacky, když okolní eploa nebo eploa
vody klesne pod 2 °C a když je epelné čerpadlo vypnué déle než 120 minu. Když pracuje ochrana promrazu,
zařízení akvuje kompresor a lrační čerpadlo za účelem ohřevu vody, dokud její eploa nepřekročí 2 °C. Tepelné
čerpadlo auomacky vypne režim ochrany promrazu, když je okolní eploa 2 °C nebo vyšší nebo když epelné
čerpadlo akvuje uživael.
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2.4 I Uživaelské unkce

2.4.1 Zamčení/odemčení klávesnice

• Ssknutm lačíka


po dobu 3 sekund odemknee klávesnici: zobrazí se hlavní menu. Ikonka se zobrazí

(= zamčeno) nebo zmizí (= odemčeno) podle savu klávesnice. Klávesnice se zamkne auomacky po 60 sekundách

nečinnos.

2.4.2 Nasavení času (hodiny)

• Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

• Dvakrá sskněe lačíko  pro vsup do rozhraní nasavení časovače. Ikonka bliká.

• Ssknutm lačíka nasave čas.

• Ssknutm lačíka  nasave hodiny. Číslice hodin bliká. Sskněe lačíko a pro úpravy, poé  pro

povrzení.

• Ssknutm lačíka  nasave minuy. Číslice minu bliká. Sskněe lačíko a pro úpravy, poé  pro

povrzení.

• Ssknutm lačíka  po dobu 1 sekundy povrďe a vraťe se na hlavní obrazovku.

2.4.3 Nasavení časovače

• Pokud jsou na flračním čerpadle a na epelném čerpadle nasaveny dva rozdílné časovače,
nebude časovač flračního čerpadla zohledňován.

• Pokud je na epelném čerpadle nasaven časovač, doporučujeme akvova „prioriu ohřevu“,
aby bylo zajišěno, že se bazén v omo časovém inervalu ohřeje (epelné čerpadlo pracuje
pouze ehdy, když pracuje i flrační čerpadlo).

Na epelném čerpadle lze nasavi dva programy časování.

• Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

• Třikrá sskněe lačíko  :
OFF 1
ON 2 bliká.

• Sskněe . Zobrazí se „1“ a ikonka . Sskněe lačíko  pro nasavení ohoo časovače (první nasavielný

program) nebo sskněe lačíko pro přísup k druhému časovači (druhý nasavielný program: zobrazí se „2“)

a sskněe lačíko  pro úpravu druhého časovače.

• Zobrazí se ON (čas začáku programu časovače). Ssknutm lačíka a nasave hodiny. Pro povrzení

sskněe  . Ssknutm lačíka a nasave minuy. Pro povrzení sskněe  .

• Zobrazí se OFF (čas konce programu časovače). Ssknutm lačíka a nasave hodiny. Pro povrzení

sskněe  . Ssknutm lačíka a nasave minuy. Pro povrzení sskněe  .

• Ssknutm lačíka  na 1 sekundu povrdíe nasavení a vráte se do hlavní nabídky. Pokud je časovač povrzen,

zobrazí se na displeji „1“.

CS
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2.4.4 Výběr provozního režimu

Provozní režim je možné denova podle pořeb ohřevu/chlazení vody v bazénu, viz „2.2.1 Podrobný popis režimu“ pro

další inormace o provozních režimech. Pro úpravu provozního režimu:

• Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

• Ssknutm lačíka  upravíe provozní režim: zobrazí se .

• Ssknutm lačíka si můžee prohlíže dosupné režimy.

• Ssknutm lačíka  povrdíe provozní režim a vráte se do hlavního menu.

• Ssknutm lačíka


po dobu 2 sekund akvujee kompresor a spuste ohřev/chlazení.

2.4.5 Nasavení nasavené eploy

• Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

• Zkonroluje, zda kompresor běží: musí se zobrazi ikonka , viz „2.4.4 Výběr provozního režimu“

a „2.2.1 Podrobný popis režimu“ pro výběr provozního režimu a akvaci kompresoru.

• Zobrazí se SET. Ssknutm lačíka a můžee nasavi nasavenou eplou.

• Po překročení nasavené eploy o 1 °C přesane epelné čerpadlo ohříva/chladi vodu. Poé epelné

čerpadlo auomacky reguluje eplou vody v bazénu (bez ohledu na vybraný režim).

• Tepelné čerpadlo znovu běží za účelem dosažení nasavené eploy, dokud není dosaženo rozdílu 1 °C

mezi eploou vody v bazénu a nasavenou eploou.

• Příklad: nasavená eploa je 25 °C a eploa vody v bazénu dosáhla 26 °C v režimu ohřevu nebo chlazení.

Tepelné čerpadlo se zasaví.
- V režimu chlazení se zařízení auomacky znovu spust, když eploa vody v bazénu přesáhne 26 °C.
- V režimu ohřevu se zařízení auomacky znovu spust, když eploa vody v bazénu klesne pod 24 °C.

• Když není akvní prioria ohřevu, epelné čerpadlo čeká na další cyklus lračního čerpadla, aby se

spuslo.

2.4.6 Deakvace unkce epelného čerpadla

Může se sá, že bude nuné epelné čerpadlo vypnou, například z důvodů údržby. V akovém případě zůsává zapnué
uživaelské rozhraní (obrazovka). Pro vypnut epelného čerpadla:

• Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

• Sskněe lačíko  po dobu 2 sekund. Kompresor epelného čerpadla se zasaví po několika minuách: ikonka

zmizí, když kompresor neběží.

• Nezapomeňe znovu zapnou kompresor ssknutm  po dobu 2 sekund, zajiste ak normální unkci epelného

čerpadla.

Po příkazu ke spušění může epelnému čerpadlu rva až 5 minu, než se znovu spust.
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2.5 l Připojení se k aplikaci Fluidra Pool

Mobilní
zařízení

Domácí síťWi-Fi

Tepelné
čerpadlo

Tepelné čerpadlo lze ovláda na dálku pomocí chyrého eleonu nebo ableu prosřednicvím aplikace Fluidra Pool

dosupné pro sysémy iOS a Android.

Před zahájením připojení k aplikaci iAquaLink+™ se ujisěe, že:

• použí smarphone nebo able vybavený Wi-Fi,

• použí síťWi-Fi s dosaečně silným signálem pro spojení s epelným čerpadlem – signál Wi-Fi
by měl bý přijímán na mísě, kde je používán přísroj. V opačném případě použije echnické
řešení umožňující zesílení sávajícího signálu,

• buďe v blízkos přísroje a měje po ruce heslo do domácí síěWi-Fi.

1. Sáhněe si aplikaci Fluidra Pool (QR kód na zadní sraně zařízení)

2. Sskněe a drže +


. bliká.

3. Oevřee aplikaci a posupuje podle kroků popsaných v aplikaci pro přidání epelného čerpadla.

CS



18

❸ Údržba

3.1 I Zazimování

• Zazimování je nuné, aby nedošlo k prasknut kondenzáoru mrazem. To není součást záruky.

• Aby kondenzace nepoškodila zařízení, zakryje ho dodaným zazimovacím obalem (zařízení do
obalu neuzavíreje hermecky).

• Deakvuje zařízení ssknutm  po dobu 2 sekund (uživaelské rozhraní zůsává zapnué).

• Odpoje napájení elekrickou energií.
• Oevřee venl B (viz § „1.2 I Hydraulické připojení“).
• Zavřee venly A a C, poé oevřee venly D a E (pokud jsou příomné, viz § „1.2 I Hydraulické připojení“).
• Zkonroluje, zda epelným čerpadlem neproudí voda.
• Vypusťe vodu z kondenzáoru (nebezpečí námrazy) ak, že odšroubujee přípojky příoku a výoku vody na zadní

sraně epelného čerpadla.
• V případě kompleního zazimování bazénu (úplné vypnut lračního sysému, vylit lračního okruhu nebo vypušění

bazénu) uáhněe obě přípojky o jedno oočení, aby nedošlo k vniknut cizího ělesa do kondenzáoru.
• Pokud zazimujee pouze epelné čerpadlo (pouze vypnut ohřevu, lrace unguje dál), přípojky neuahuje, ale

nainsaluje 2 ochranné kryy (dodané) za přípojky přívodu/odoku vody.
• Doporučujeme na epelné čerpadlo umís věrací zazimovací obal.

3.2 I Údržba

• Před prací na zařízení je nuné vypnou přívod proudu, proože hrozí nebezpečí úrazu
elekrickým proudem, kerý může způsobi škody na majeku, vážná zranění nebo dokonce
smr.

• Nevypíneje napájení elekrickou energií, když je přísroj v chodu.

• Pokud dojde k přerušení dodávky elekrické energie, počkeje minuu, než opě zapnee
přívod proudu.

• Doporučujeme provádě všeobecnou údržbu zařízení nejméně jednou ročně, zaručíe ak
jeho správné ungování, udržíe jho výkonnos a zabráníe poenciálním závadám. Tyo práce
provádí echnik na náklady uživaele.

3.2.1 Bezpečnosní pokyny pro zařízení s obsahem chladiva R32

Kontrola prostoru
• Před zahájením prací na sysémech obsahujících hořlavá chladiva je nuné provés bezpečnosní konroly, aby se

snížilo riziko jiskření.

Pracovní postup
• Práce by měly bý prováděny konrolovaným posupem, aby se snížilo riziko úniku hořlavého plynu nebo výparů

během práce.

Obecný pracovní prostor
• O prováděných pracích by měli bý inormováni všichni pracovníci údržby a další osoby pracující v bezprosředním

okolí. Je řeba se vyhnou práci v uzavřených prosorách.

Konrola příomnos chladiva
• Před zahájením prací a v jejich průběhu by měl bý prosor zkonrolován vhodným deekorem chladiva, aby byl

echnik upozorněn na příomnos poenciálně oxické nebo hořlavé amoséry. Ujisěe se, že je použié zařízení pro
deekci úniku vhodné k použit se všemi příslušnými chladivy, j. že nemůže způsobi jiskření, je řádně izolováno nebo
je zcela bezpečné.

Příomnos hasicího přísroje
• Pokud se mají na chladicím zařízení nebo jeho souvisejících čásech provádě práce při určié eploě, musí bý

k dispozici vhodné hasicí zařízení. V blízkos pracovního prosoru posave suchý chemický hasicí přísroj nebo hasicí
přísroj CO2.

Nepříomnos zdroje jisker
• Osoby provádějící na chladicím sysému práce, při nichž je nuné odkrý porubí, nesmí používa zdroj jisker, kerý by
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mohl předsavovanebezpečí požáru nebo výbuchu. Všechnymožné zdroje jisker, včeně cigare, musí bý v dosaečné
vzdálenos od mísa insalace, opravy, demonáže nebo likvidace, kde by mohlo dojí k úniku chladiva do okolního
prosoru. Před zahájením prací je řeba zkonrolova okolí zařízení, zda nehrozí nebezpečí požáru nebo jiskření. Je
nuné vyvěsi cedule „Zákaz kouření“.

Věrání prosoru
• Před jakýmkoliv přísupem k zařízení za účelem provedení údržby se ujisěe, že je prosor oevřený a dobře věraný.

Během údržby jednoky musí bý zajišěno dosaečné věrání pro bezpečné rozpýlení chladiva, keré se může uvolni
do amoséry.

Konrola chladicího zařízení
• Vždy je řeba dodržova doporučení výrobce ýkající se péče a údržby. Při výměně elekrických součást dbeje na o,

aby byly použiy pouze součás sejného ypu a kaegorie, keré jsou doporučené/schválené výrobcem. V případě
pochybnost se obraťe na echnické oddělení výrobce.

• U zařízení používajících hořlavá chladiva je řeba provés následující konroly:
- Pokud využíváe nepřímý chladicí okruh, proveďe konrolu sekundárního okruhu, zda v něm není chladivo.
- Značení na zařízení musí zůsa vidielné a čielné, nečielné značky nebo nápisy musí bý opraveny.
- Porubí nebo součás chladicího sysému jsou nainsalovány v poloze, kde je nepravděpodobné, že budou vysaveny
působení jakýchkoliv láek, keré by mohly způsobi korozi součást obsahujících chladivo, pokud nejsou součás
vyrobeny z maeriálů běžně odolných pro korozi nebo nejsou pro akové korozi dosaečně chráněny.

Konrola elekrických součást
• Opravy a údržbu elekrických součást musí zahrnova počáeční bezpečnosní konroly a posupy pro konrolu

součást. Pokud dojde k poruše, kerá by mohla ohrozi bezpečnos, nesmí bý k obvodu připojeno žádné el. napájení,
dokud nebude porucha zcela odsraněna. Nelze-li závadu odsrani okamžiě, avšak práce musí pokračova, je řeba
nají vhodné dočasné řešení. Tuo skuečnos je řeba nahlási vlasníkovi zařízení, aby byly inormovány všechny
dočené osoby.

• Opravy a údržba elekrických součást musí zahrnova následující počáeční bezpečnosní konroly:
- Kondenzáory jsou vybiy: oo se musí provés bezpečně, aby se zabránilo možnos vzniku jisker.
- Při nabíjení, renovaci nebo čišění sysému nesmí bý odkryy žádné elekrické součás ani napájené kabely.
- Musí bý rvale připojeno uzemnění.

Opravy izolovaných součást
• Při opravách izolovaných součástmusí bý před odsraněním izolačních kryů apod. odpojeny všechny zdroje napájení

od zařízení, na kerém se práce provádějí. Pokud je nezbyné, aby bylo zařízení během údržby napájeno, musí bý na
nejkričějším mísě umísěno rvale ungující zařízení pro deekci úniku, keré upozorní na případnou nebezpečnou
siuaci.

• Zvlášní pozornos je řeba věnova následujícím bodům, aby při práci na elekrických součásech nebyl kry změněn
do akové míry, že by o ovlivnilo úroveň ochrany. Jedná se o poškozené kabely, nadměrný poče připojení, svorky
neodpovídající původním specikacím, poškozená ěsnění, nesprávná insalace kabelových vývodek ad.

• Zkonroluje, zda je zařízení řádně zajišěno.
• Ujisěe se, že ěsnění nebo izolační maeriály nejsou naolik znehodnoceny, že již nebrání vniknut hořlavé amoséry

do obvodu. Náhradní díly musí odpovída specikacím výrobce.

Opravy jiskrově bezpečných součást
• Nepřipojuje do obvodu žádnou indukční záěž nebo rvalou elekrickou kapaciu, aniž byse se ujisli, že nepřekračuje

povolené napět a proud pro používané zařízení.
• Běžně bezpečné součás jsou jediné ypy, se kerými lze pracova v hořlavé amoséře, jsou-li yo součás napájeny.

Zkušební zařízení musí bý příslušné řídy.
• Vyměňuje pouze součás určené výrobcem. Jiné součás by mohly při úniku chladiva do amoséry vzplanou.

Zapojení
• Zkonroluje, zda není kabeláž opořebovaná, zkorodovaná, zda na ni nepůsobí nadměrný lak, vibrace, není v konaku

s osrými hranami ani na ni nepůsobí jiné negavní vlivy prosředí. Při konrole musí bý zohledněny aké účinky
sárnut nebo rvalých vibrací ze zdrojů, jako jsou kompresory nebo venláory.

Deekce hořlavého chladiva
• K vyhledávání nebo zjišťování úniku chladiva v žádném případě nepoužíveje poenciální zdroje jisker. Nesmí se

používa halogenidová lampa (ani žádný jiný deekor využívající oevřený plamen).
• Následující meody deekce neěsnost jsou považovány za přijaelné pro všechny chladicí sysémy.
• K deekci úniku chladiva lze použí elekronické deekory úniku – v případě hořlavého chladiva však nemusí bý

jejich cilivos dosaečná nebo může bý vyžadována rekalibrace. (Deekční zařízení je nuné zkalibrova na mísě bez
příomnos chladiva). Ujisěe se, že deekor není poenciálním zdrojem jisker a že je vhodný pro použié chladivo.
Zařízení pro deekci úniku by mělo bý nasaveno na proceno LFL chladiva a mělo by bý kalibrováno na použié
chladivo. Musí bý povrzeno odpovídající proceno plynu (maximálně 25 %).

• Kapaliny pro deekci úniků jsou vhodné i pro věšinu chladiv, ale je řeba se vyvarova použit čiscích prosředků
s obsahem chlóru, proože by mohly reagova s chladivem a způsobi korozi měděných rubek.

• Při podezření na únik je řeba udusi/uhasi všechny oevřené plameny.
• Při zjišění úniku chladiva, k jehož nápravě je vyžadováno pájení, musí bý veškeré chladivo ze sysému vypušěno

CS
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nebo izolováno (pomocí uzavíracích venlů) v čás sysému dosaečně vzdálené od mísa úniku.
Odsavení a likvidace

• Při přísupu k chladicímu okruhu za účelem opravy nebo z jakéhokoliv jiného důvodu je řeba posupova dle běžných
posupů. V případě hořlavých chladiv je však nuné dodrže určiá doporučení, proože se jedná o hořlavinu. Je řeba
dodrže následující posup:
- Odsraňe chladivo
- Pročisěe okruh inerním plynem (volielně pro A2L)
- Vypušění (volielně pro A2L)
- Pročisěe inerním plynem (volielné pro A2L)
- Rozpoje okruh rozřezáním nebo svařováním

• Náplň chladiva musí bý odebrána do příslušných záchyných nádob. U spořebičů obsahujících jiná hořlavá chladiva
než A2L musí bý sysém pročišěn dusíkem bez obsahu kyslíku, aby byl spořebič vhodný pro hořlavá chladiva. Teno
posup bude případně nuné několikrá zopakova. K proplachování chladicích sysémů nepoužíveje slačený vzduch
ani kyslík.

Posup při plnění
• Ujisěe se, že výsup čerpadla není v blízkos poenciálního zdroje jisker a že je zajišěno odvěrávání.
• Kromě běžných posupů plnění musí bý splněny následující požadavky.

- Zajisěe, aby při použit napoušěcího zařízení nedošlo ke konaminaci mezi různými chladivy. Hadice nebo vedení
by měly bý co nejkraší, aby se snížilo množsví chladiva, keré je v nich obsaženo.

- Tlakové láhve musí bý udržovány ve správné poloze podle pokynů.
- Před naplněním chladivem se ujisěe, že je chladicí sysém uzemněn.
- Po naplnění sysém označe (pokud již není označen).
- Dbeje zejména na o, abyse chladicí sysém nepřeplnili.

• Před opěovným plněním sysému musí bý provedena laková zkouška pomocí vhodného proplachovacího plynu.
Po dokončení plnění, avšak ješě před uvedením do provozu, je řeba zkonrolova ěsnos sysému. Před opušěním
pracovišě by měla bý provedena konrolní zkouška ěsnos.

Demonáž
• Před provedením demonáže se musí echnik seznámi se zařízením a jeho vlasnosmi. Důrazně doporučujeme,

aby bylo veškeré chladivo pečlivě zachyceno. Před provedením ohoo úkolu je řeba odebra vzorek oleje a chladicí
kapaliny, je-li před dalším použitm odebrané chladicí kapaliny nuná její analýza. Před zahájením ohoo úkolu je
nuné zkonrolova, zda je zajišěno el. napájení.
4. Sezname se se zařízením a jeho obsluhou.
5. Elekricky izoluje sysém.
6. Před zahájením posupu se ujisěe o ěcho skuečnosech:

- Pro případ pořeby je k dispozici mechanické manipulační zařízení pro manipulaci s lahvemi s chladivem.
- Všechny osobní ochranné prosředky jsou k dispozici a jsou řádně používány.
- Proces zachycení neusále sleduje kompeenní osoba.
- Zařízení a záchyné lahve splňují příslušné normy.

7. Pokud je o možné, vyprázdněe chladicí sysém.
8. Nelze-li vyvoři podlak, nainsaluje sběrné zařízení, aby bylo možné odebíra chladivo z různých mís sysému.
9. Před zahájením zachycování se ujisěe, že je láhev na váze.

10. Spusťe zachycovací zařízení a pracuje s ním podle pokynů
11. Lahve nepřeplňuje (maximálně 80 % objemu kapalné náplně).
12. Nepřekračuje maximální provozní lak lahve, a o ani dočasně.
13. Po správném naplnění lahví a dokončení procesu zajisěe, aby byly lahve a zařízení neprodleně odsraněny

z pracovišě a aby byly na zařízení uzavřeny alernavní uzavírací venly.
14. Zachyceným chladivem neplňe jiný chladicí sysém, nebude-li nejdřív vyčišěno a zkonrolováno.

3.2.2 Uživaelská údržba

• Pravidelně čisěe bazén a vodní sysém, aby nedošlo k poškození zařízení.
• Vyčisěe výparník měkkým hadrem a rozprašovačem vody (odpoje napájecí kabel). Neohýbeje kovová křídla,

vyčisěe odok kondenzáu a odsraňe nečisoy, keré by ho mohly případně ucpa.
• Nepoužíveje vysokolaký čisč. Nepoužíveje na myt dešťovou vodu, slanou vodu ani silněmineralizovanou vodu.
• Vyčisěe vnější čás zařízení; nepoužíveje prosředky na bázi rozpoušědel. Jako příslušensví je k dispozici sada na

čišění: PAC NET, viz § „5.1 I Popis“.

3.2.3 Údržba, kerou smí provádě pouze kvalifkovaný echnik

• Zkonroluje správný sav regulace.
• Zkonroluje, zda kondenzá správně odéká, když zařízení běží.
• Zkonroluje bezpečnosní mechanismy.
• Zkonroluje uzemnění kovových část.
• Zkonroluje, zda jsou elekrické kabely správně upevněné a připojené a zda je rozváděč čisý.
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❹Řešení problémů

• Než budee v případě neunkčnos konakova prodejce, proveďe jednoduché konroly
uvedené v následující abulce.

• Pokud problém přervává, konakuje prodejce.

• : Činnos vyhrazené pro kvalifkovaného echnika

4.1 I Chování přísroje

Zařízení nezačne
ihned hřá

• Jakmile je dosaženo nasavené eploy, zařízení přesane hřá – eploa vody je vyšší nebo se
rovná nasavené eploě.

• Když je průok vody nulový nebo nedosaečný, přísroj se zasaví: Ověře, zda voda správně
proudí přísrojem a zda jsou správně napojeny hydraulické přípojky.

• Přísroj se zasaví, když venkovní eploa klesne pod -7 °C.
• Zařízení možná odhalilo závadu (viz § „4.2 I Zobrazení chybového kódu“).
• Pokud jse yo body zkonrolovali a problém přervává, obraťe se na prodejce.

Ze zařízení
vyéká voda

• Tao voda je vlhkos obsažená ve vzduchu, kerá se při konaku s určiými sudenými orgány
v epelném čerpadle sráží, zejména na výparníku, a říká se jí kondenzá. Čím je vzduch vlhčí,
tm věší množsví kondenzáu přísroj vyprodukuje (z přísroje můžee vylí i několik lirů vody
denně). Tao voda se shromažďuje v podsavci přísroje a vyéká ven ovory.

• Abyse zkonrolovali, zda voda nepochází z průsaku z okruhu bazénu na úrovni přísroje, vypněe
ho a zapněe lrační čerpadlo, aby voda cirkulovala v přísroji. Pokud voda nadále proéká odoky
na kondenzá, došlo k průsaku vody do přísroje. Obraťe se na prodejce.

Výparník
je pokryý
námrazou

• Zařízení se brzy přepne do cyklu odmrazování, aby se led rozpusl.
• Pokud se přísroji nepodaří výparník odmrazi, přísroj se sám vypne, proože venkovní eploa je

příliš nízká (nižší než -7 °C).

Ze zařízení se
kouří

• K omu může dojí, když je přísroj v cyklu odmrazování, voda přechází do plynného savu.
• Pokud zařízení není v cyklu odmrazování, není o normální. Zařízení okamžiě vypněe, ihned ho

odpoje a obraťe se na prodejce.

Zařízení
neunguje.

• Pokud se nic nezobrazuje, zkonroluje napájecí napět a pojisku F1.
• Jakmile je dosaženo nasavené eploy, zařízení přesane hřá – eploa vody je vyšší nebo se

rovná nasavené eploě.
• Když je průok vody nulový nebo nedosaečný, přísroj se zasaví: ověře, zda voda správně

proudí přísrojem.
• Přísroj se zasaví, když venkovní eploa klesne pod -7 °C.
• Zařízení možná odhalilo závadu (viz § „4.2 I Zobrazení chybového kódu“).

Zařízení unguje,
ale eploa vody
nesoupá

• Provozní režim není dosaečně výkonný. Přepněe do režimu BOOST a nasave lraci na ruční
režim 24/24 po dobu, kdy eploa rose.

• Zařízení možná odhalilo závadu (viz § „4.2 I Zobrazení chybového kódu“).
• Zkonroluje, zda není auomacký plnicí venl zablokovaný v oevřené poloze, o by způsobovalo

příok sudené vody do bazénu a zabraňovalo by o soupání eploy.
• Zráa epla je příliš velká, proože vzduch je chladný. Insaluje na bazén epelně-izolační kry.
• Zařízení nezískává dosaek kalorií, proože výparník je zanesený nečisoami. Pro obnovení

výkonu je nuné ho vyčis (viz § „3.2 I Údržba“).
• Zkonroluje, zda něco v okolí nepřekáží epelnému čerpadlu (viz § „❶ Insalace“).

• Zkonroluje, zda je velikos zařízení vhodná pro velikos bazénu a jeho okolí.

Venláor běží,
ale kompresor se
občas zasaví bez
chybové zprávy

• Pokud je venkovní eploa nízká, zařízení bude provádě cykly odmrazování: cyklus odmrazování
se akvuje, když je eploa vzduchu/vody nižší než 2 °C a když epelné čerpadlo sojí déle než
120 minu. Deakvuje se auomacky, když eploa vzduchu/vody soupne na 2 °C a víc.

• Zařízení nezískává dosaek kalorií, proože výparník je zanesený nečisoami. Pro obnovení
výkonu je nuné ho vyčis (viz § „3.2 I Údržba“).

Zařízení spoušt
jisč

• Zkonroluje, zda je jisč správně dimenzovaný a zda je průřez použiého kabelu správný (viz
§ „5.2 I Technické údaje“).

• Napájecí napět je příliš slabé. Spoje se s dodavaelem elekrické energie.

CS



22

4.2 I Zobrazení chybového kódu

• : Činnos vyhrazené pro kvalifkovaného echnika.

Pokud dojde k chybě, zobrazí se ikonka a kód chyby nahradí indikaci eploy, viz abulku níže, obsahuje možné
příčiny.

Zobrazení Možné příčiny Řešení

Er20 (01)
Příliš velký vniřní proud

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Závada modulu IPM
Vyměňe karu připojenou ke

kompresoru (hlavní karu nebo karu
kompresoru v závislos na modelu)

Er20 (02)
Závada kompresoru

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Závada kompresoru Vyměňe kompresor

Er20 (16)
Příliš nízké vniřní napět

Příliš nízké vsupní napět / závada
modulu PFC

Vyměňe karu připojenou ke
kompresoru (hlavní karu nebo karu
kompresoru v závislos na modelu)

Er20 (260)
Příliš vysoké vsupní napět AC

Nerovnováha rojázového vsupu Zkonroluje říázové vsupní
napět

Er20 (264)
Příliš nízké vsupní napět AC

Příliš nízké vsupní napět Zkonroluje vsupní napět

Er20 (288)
Příliš vysoká vniřní eploa

• Závada mooru venláoru
• Ucpaný průok vzduchu

Zkonroluje moor venláoru
Zkonroluje přívod vzduchu

Er03
Nedosaek nebo absence průoku vody

Nedosaečná hladina vody
v epelném výměníku

Zkonroluje unkci oběhu vody
a oevření obokových venlů (by-
pass)

Odpojený nebo vadný reguláor
průoku

Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo

Er04
Ochrana promrazu

Ochrana se akvuje, když je okolní
eploa příliš nízká a zařízení je
v pohoovosním režimu

Není pořeba žádný zásah
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Er05
Ochrana pro vysokému laku

Pokud se ao chyba vyskyne 3krá během
30 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nedosaečný průok vody

Vyčisěe výparník.

Zkonroluje unkci vodního
čerpadla a oevření vsupu/výsupu
obokových venlů (by-pass)

Zkonroluje řádné ungování
reguláoru průoku

Příliš mnoho chladicí kapaliny Zkonroluje a uprave obsah
chladiva

Deekní 4cesný venl Vyměňe 4cesný venl

Presosa ysokolaký spínač je
odpojen nebo je deekní

Znovu připoje nebo vyměňe
vysokolaký spínač

Er06
Ochrana pro nízkému laku

Pokud se ao chyba vyskyne 3krá během
30 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nedosaek chladiva Zkonroluje a uprave obsah
chladiva

Deekní 4cesný venl Vyměňe 4cesný venl

Presosa nízkolaký spínač je odpojen
nebo je deekní

Znovu připoje nebo vyměňe
nízkolaký spínač

Er09
Chyba spojení mezi hlavní karou a karou

HMI

Nesprávné připojení Zkonroluje kabelové spojení
mezi dálkovým ovládáním a PCB

Vadné HMI Vyměňe karu HMI

Vadná hlavní kara Vyměňe hlavní karu

Er10
Chyba spojení mezi hlavní karou a driver

karou kompresoru

Nesprávné připojení Zkonroluje kabelové spojení
mezi PCB a modulem sřídače

Vadná driver kara kompresoru Vyměňe driver karu kompresoru

Hlavní PCB vadné Vyměňe hlavní karu

Er11
Příliš vysoký eploní rozdíl mezi eploou

vsupní a výsupní vody
Pokud se ao chyba vyskyne 3krá během
30 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nedosaečný průok vody
Chybový kód po 3 minuách zmizí
a jednoka začne opě ungova.

Er12
Teploa chladiva na výlaku kompresoru je

příliš vysoká
Nedosaek chladiva

Zkonroluje a uprave množsví
chladiva a zkonroluje, zda nedochází
k jeho úniku

Er13
Ochrana rozsahu eplo venkovního

vzduchu

Teploa venkovního vzduchu
přesahuje rozsah provozní eploy
zařízení

Zařízení přesává ungova (chvíli
počkeje)

Čidlo neunguje normálně nebo
je příliš blízko povrchu epelného
výměníku

Umísěe čidlo okolní eploy do
správné polohy

Er14
Výsupní eploa vody je příliš nízká pro

režim chlazení
Nedosaečný průok vody

Zkonroluje unkci vodního
čerpadla a oevření vsupu/výsupu
obokových venlů (by-pass)

Er15
Závada čidla eploy příoku vody

Čidlo odpojené nebo deekní Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo

Er16
Chyba čidla eploy výparníku

Čidlo odpojené nebo deekní Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo
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Er18
Porucha eploního čidla chladiva na

výlaku kompresoru
Pokud se ao chyba vyskyne 3krá během
30 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Čidlo odpojené nebo deekní Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo

Er21
Chyba čidla eploy venkovního vzduchu

Čidlo odpojené nebo deekní Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo

Er27
Chyba čidla výoku vody

Čidlo odpojené nebo deekní Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo

Er29
Chyba čidla eploy na vsupu vody

Čidlo odpojené nebo deekní Znovu připoje nebo vyměňe
čidlo

Er33
Příliš vysoká eploa výparníku v režimu

chlazení

Rovněž vysoká okolní eploa nebo
eploa vody

Ujisěe se, že zařízení pracuje v
povoleném eploním rozsahu okolní
eploy a eploy vody.

Problém na epelném výměníku –
výparníku

Zkonroluje, zda není výparník
ucpaný, a vyčisěe ho.

Ucpané chladivové porubí chladicího
sysému

Zkonroluje, zda není ucpané
chladivové porubí

Vadné čidlo eploy Vyměňe čidlo eploy

Vadný moor venláoru
Zkonroluje moor venláoru a
případně ho vyměňe

Er34
Moor venláoru

Pokud se ao chyba vyskyne 6krá
za sebou, odpoje čerpadlo, aby se

chyba vymazala.
Při výskyu chyby se jednoka každých
10 s pokusí venláor resarova
a po 20 s provozu rozhodne, zda je

venláor v pořádku.

Vadný moor venláoru Vyměňe moor

Kara napájející venláor je vadná Vyměňe DPS

Vadná nebo zablokovaná lopaka
venláoru

Vyčisěe lopaku venláoru
nebo ji vyměňe za novou

Er40
Chybějící áze

Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Kompresor již není napájen ze 3 ází
Zkonroluje propojení

Vyměňe hlavní karu

Er41
Ochrana proudu kompresoru
(jednoka přesala ungova)

Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání

Zkonroluje, zda hladina chladiva
a vakuum v sysému dosačují

Vyměňe PCB ovládání

Vyměňe kompresor

Er45
Chyba vniřní eploy na elekronice

Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání Vyměňe hlavní karu

Er46
Chyba vsupního výkonu

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání

Zkonroluje, zda je vsupní
napět normální

Vyměňe PCB ovládání
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Er47
Příliš velký napájecí proud

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání

Zkonroluje, zda hladina chladiva
a vakuum v sysému dosačují

Vyměňe hlavní karu

Vyměňe kompresor

Er48
Chyba vniřní eploy na elekronice

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání Vyměňe PCB ovládání

Er49
Vniřní chyba elekroniky

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání

Vyměňe hlavní karu

Vyměňe kompresor

Er50
Chyba vniřní eploy na elekronice

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání Vyměňe hlavní karu

Er51
Sofwarová chyba

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání Vyměňe hlavní karu

Er52
Příliš nízké vniřní napět

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Nenormální konrolní ovládání Vyměňe hlavní karu

Er99
Chyba sofwaru

(jednoka přesala ungova)
Pokud se ao chyba vyskyne 6krá během
60 minu, odpoje čerpadlo, aby se chyba

vymazala.

Vadná DPS Vyměňe hlavní karu
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4.3 I Zobrazení unkčních paramerů

• Úpravu paramerů ve výchozím nasavení musí provádě kvalifkovaný echnik, a o pouze
za účelem usnadnění údržby nebo budoucích oprav.

Přísup k unkčním paramerům:

- Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

- Když čyřikrá ssknee lačíko  : ikonka bliká.

- Sskněe lačíko pro prohlížení dosupných paramerů.

- Ssknutm lačíka  se vráte do hlavního menu.

Paramery, keré se mohou zobrazi, jsou uvedeny v následující abulce.

Kód Popis

r1 1 Teploa chladiva na výlaku kompresoru

r1 2 Teploa chladiva sání kompresoru

r1 3 Teploa vsupní vody

r1 4 Teploa vody na výsupu

r1 5 Teploa výparníku

r1 6 Venkovní okolní eploa

r1 7 Teploa IPM

r1 8 Teploa vniřní cívky

r1 9 (jako rezerva)

r1 10 (jako rezerva)

r1 11 (jako rezerva)

Ft Cílová rekvence

Fr Frekvence proudu

1F Hlavní ovor EEV

2F Vedlejší ovor EEV

od Provozní režim: 1: Chlazení/4: Ohřev

Pr Rychlos venláoru (DC – hodnoa*10)

dF Podmínka odmrazování

OIL Siuace zpěného oku oleje

r1 (jako rezerva)

r2 Sav opného kabelu

r3 (jako rezerva)

S r1 f Sav čyřcesného venlu

HF (jako rezerva)

PF (jako rezerva)
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P r1 F (jako rezerva)

Pu Sav výsupu prioriy ohřevu

AH Vysoké oáčky venláoru

Ad Sřední oáčky venláoru

AL Nízké oáčky venláoru

dcU Napět sběrnice DC

dcC Proud kompresoru

AcU Vsupní napět

AcC Vsupní proud

HE1 Hisorie: kód chyby

HE2 Hisorie: kód chyby

HE3 Hisorie: kód chyby

HE4 Hisorie: kód chyby

Pr Verze prookolu

Sr Verze sofwaru

4.4 I Přísup k paramerům sysému

• Úpravu paramerů ve výchozím nasavení musí provádě kvalifkovaný echnik, a o pouze
za účelem usnadnění údržby nebo budoucích oprav.

Přísup k sysémovým paramerům:

- Odemkněe klávesnici: zobrazí se hlavní menu.

- Když pěkrá ssknee lačíko  : bliká ikonka SET.

- Sskněe lačíko . Na obrazovce se zobrazí „000“.

- Sskněe současně  a po dobu 3 sekund. Zazní zvukový signál.

- Sskněe  . První číslice bliká. Při ssknut lačíka nebo můžee zada heslo: 138. Každou číslici

povrďe ssknutm  .

- Sskněe lačíko pro prohlížení dosupných paramerů (viz abulku níže) a ssknutm lačíka  můžee

upravi paramer.

- Ssknee lačíko nebo pro úpravu hodnoy a povrďe ssknutm  .

- Když ssknee lačíko  po dobu 3 sekund, vráte se na hlavní obrazovku.

Paramery, keré lze upravi, jsou uvedeny v abulce níže.

Kód Jméno Rozsah Porucha

L0 Prioria ohřevu
0: Výsup prioriy ohřevu je sále akvní

(P1P2 napájen)
1: Prioria ohřevu akvní

1

L1
Doba mezi 2

spušěními lračního
čerpadla

Filrační čerpadlo běží 5 min pro L1 min. (rozsah L1:
3–180), aby zjislo, zda je nuný ohřev

120

L2 Nasavení časovače
0: Funkce časovače vypnua
1: Funkce časovače zapnua

1

CS
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5.2 I Technické údaje

Výkony: vzduch při 26 °C / voda při 26 °C / vlhkost při 80 %
MD3 MD4 MD5 MD6 MD8

Obnovený výkon (max.–min. rychlos) kW 7,0 - 2 9,5 - 2,3 13,0 - 2,4 15,0 - 2,5 19,0 - 7,5

Spořeba energie (max. – min. rychlos) kW 1,1 - 0,15 1,4 - 0,2 2,0 - 0,1 2,5 - 0,15 3,5 - 0,6

Průměrný opný akor (max.–min.
rychlos) 6,5 - 13,4 6,7 - 13,5 6,5 - 16,4 6,0 - 16,3 5,6 - 12,5

MD9 MD12 TD8 TD9 TD12

Obnovený výkon (max.–min. rychlos) kW 24,0 - 6,7 31,0 - 9,2 19,0 - 7,5 24,0 - 6,7 31,0 - 9,2

Spořeba energie (max. – min. rychlos) kW 4,5 - 0,5 5,6 - 0,7 3,5 - 0,6 4,5 - 0,5 5,6 - 0,7

Průměrný opný akor (max.–min.
rychlos) 5,4 - 13,7 5,4 - 13,2 5,6 - 12,5 5,4 - 13,7 5,4 - 13,2

Výkony: vzduch při 15 °C / voda při 26 °C / vlhkost při 70 %
MD3 MD4 MD5 MD6 MD8

Obnovený výkon (max.–min. rychlos) kW 5,5 - 1,4 7,0 - 1,5 9,0 - 1,7 11,0 - 1,9 15,0 - 5,4

Spořeba energie (max. – min. rychlos) kW 1,1 - 0,2 1,3 - 0,2 1,9 - 0,2 2,3 - 0,3 3,2 - 0,7

Průměrný opný akor (max.–min.
rychlos) 5,2 - 6,4 5,3 - 6,6 4,8 - 7,8 4,8 - 7,7 4,6 - 7,4

MD9 MD12 TD8 TD9 TD12

Obnovený výkon (max.–min. rychlos) kW 18,0 - 4,9 24,0 - 6,3 15,0 - 5,4 18,0 - 4,9 24,0 - 6,3

Spořeba energie (max. – min. rychlos) kW 3,9 - 0,6 5,3 - 0,8 3,2 - 0,7 3,9 - 0,6 5,3 - 0,8

Průměrný opný akor (max.–min.
rychlos) 4,5 - 7,8 4,5 - 7,5 4,6 - 7,4 4,5 - 7,8 4,5 - 7,5

Technické specifkace

Provozní eploa

Vzduch -7 až 43 °C

Voda
V režimu „vyápění“: 15 až 40 °C
V režimu „chlazení“: 8 až 28 °C

Provozní lak
Chladivo 0,5 až 42 bar (0,05 až 4,2 MPa)

Voda 0 až 2 bar (0 až 0,2 MPa)

Elekrické napájení
220–240 V/ 1 áze / 50–60 Hz

380 – 400 V / 3 áze / 50–60 Hz (pouze TD8, TD9, TD12)

Přípusné kolísání napět ±6 % (během provozu)

Hydraulická připojení 2 × spojky PVC, 1/ 2 unie Ø 50

Typ chladicího média R32

Supeň kryt IPX4

Frekvenční pásma GHz 2,400–2,497

Radiorekvenční vysílací výkon dBm +19,5

Míso insalace vnější

CS
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Technické specifkace

MD3 MD4 MD5 MD6 MD8

Norma EN 17645 A A A A A

EN 17645 SCOP 8.7 8.8 10.0 9.9 8.2

Nominální spořeba proudu A 4,7 6 8,4 10,7 14

Maximální spořeba proudu A 8 9 13 16 19

Minimální průřez kabelu* mm² 3 x 2,5 3 x 4

Akuscký lak** (max.–min.) dB(A) 62-50 65-52 67-54 69-58

Akuscký lak v 10 m** (max.–min.) dB(A) 31-19 34-21 36-23 38-27

Doporučený průok vody m³/h 3 4 5 6 7

Množsví chladicí kapaliny

kg 0,3 0,45 0,6 0,7 1,0

Équiv.
Tonne de

CO2
0,20 0,30 0,41 0,47 0,68

Přibližná hmonos kg 42,5 44,5 49,5 56 70

Technické specifkace

MD9 MD12 TD8 TD9 TD12

Norma EN 17645 A A A A A

EN 17645 SCOP 8.8 8.6 8.2 8.8 8.6

Nominální spořeba proudu A 15,3 23 5,2 7,4 9,6

Maximální spořeba proudu A 20 30 21 24 30

Minimální průřez kabelu* mm² 3 x 4 3 x 6 5 x 2.5 5 x 4

Akuscký lak** (max.–min.) dB(A) 71 - 60 74 - 63 69 - 58 71 - 60 74 - 63

Akuscký lak v 10 m** (max.–min.) dB(A) 40 - 29 43 - 32 38 - 27 40 - 29 43 - 32

Doporučený průok vody m³/h 8 11 7 8 11

Množsví chladicí kapaliny

kg 1,25 1,55 1,0 1,25 1,55

Équiv.
Tonne de

CO2
0,84 1,05 0,68 0,84 1,05

Přibližná hmonos kg 88,5 107 73,5 92 103

Technické paramery jsou uvedeny pouze inormavně. Výrobce si vyhrazuje právo provádě změny bez předběžného upozornění.

* Uvedené hodnoy jsou inormavní pro maximální délku 20 merů (základ pro výpoče: NFC15-100) a je nuné je zkonrolova a upravi podle
podmínek insalace a podle norem příslušné země insalace.

** Akuscký lak v 10 m podle směrnic EN60704-1:2010+A11:2012 sandard
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5.3 I Rozměry

5.3.1 Rozměry zařízení

Dopředu Dozadu

Dolů

A B C D E F G

MD3

646
823

339,5
590

375

300 93
MD4

MD5 260 103

MD6 906 593 330

93

MD8
746 1103 359 790 395 350

MD9

MD12

846 1133 509,5 743 545

367
TD8

TD9
430

TD12
* Rozměry v mm.

CS
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Schémas électriques / Ηλεκτρικά διαγράμματα / Načrt ožičenja / Elektromos
kapcsolási rajzok / Schematy elektryczne / Електрически диаграми / Elektrické
schémy / Elektrická schémata / طط ر
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4.6.2 MD6
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4.6.3 MD8
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4.6.4 MD9 - MD12
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4.6.5 TD12 - TD15 - TD18
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Numer seryjny
Sériové číslo

ستس رق

Για περισσότερες πληροφορίες, καταχώρηση του προϊόντος και υποστήριξη πελατών:
För yterligare upplysningar, produkregisrering och kundjäns, konaka:

További információk, ermékregiszráció és ügyfélszolgála:
Podrobnejšie informácie, informácie o regisrácií výrobkov a podpora zákazníka:

За повече информация, регистрация на продукта и обслужване на клиенти:
Aby uzyskać więcej informacji, zarejesrować produk i skonakować się

z działem obsługi kliena:
Pro více informací, regisraci výrobku a zákaznickou podporu:

عملء: وخدمة منت وتسجي ،ومامع م مزيد
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